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Tutvustus
Lugege kogu kasutusjuhend hoolikalt läbi 
ning järgige seda seadme kasutamisel.
Selles kasutusjuhendis on toodud olulised 
juhised seadme ohutuks kasutamiseks, 
paigaldamiseks ja hooldamiseks, samuti 
vajalikud nõuanded parimate tulemuste 
saavutamiseks.
Hoidke kasutusjuhend hilisemaks kasutuseks 
kindlas kohas alles ning andke see koos 
seadmega edasi järgmisele omanikule.

Tarneinfo
Kontrollige, kas seadmega on kaasas kõik 
alljärgnev:
● Kasutusjuhend
● Garantiikaart
● Energiamärgistuse silt

Kontrollige, ega seade ei ole 
vedamisel viga saanud. Kui 
on, võtke ühendust tootja 

volitatud hooldustöökojaga.

Ülaltoodud nõude eiramine 
võib vähendada seadme 

ohutust. Kui võtate hooldus-
töökojaga ühendust seadme 
väärast kasutusest tingitud 
vea tõttu, võivad hooldus-

tööd olla tasulised.

Seadme pakendist väljavõtmine
Võtke seade pakendist välja selle koha lähedal, kuhu 
kavatsete selle paigaldada.

1. Lõigake ettevaatlikult kasti põhi ja üks nurk lahti.
2. Eemaldage polüetüleenkile ning tõstke kuivati 

polüstüreenaluselt ära.

Hävitage pakkematerjalid nõuetekohaselt. 
Veenduge, et need on lastele kättesaamatus 
kohas, sest tegemist on võimaliku ohuallikaga.
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Paigaldamine

Kui võtate hooldustöö-
kojaga ühendust seadme 

valest paigaldusest 
tingitud vea tõttu, 

võivad hooldustööd 
olla tasulised.

Kui seadme toitejuhe saab
 viga, tuleb see asendada 
spetsiaaljuhtmega, mis on 

saadaval AINULT tootja 
volitatud hooldustöö-

kojas. Selle peab paigal-
dama kvalifi tseeritud 

hooldustehnik.

Nõuded elektrisüsteemile

Trummelkuivatid töötavad ühefaasilises vahelduv-
vooluvõrgus 230 V, 50 Hz. Kontrollige, et voolu-
ahela kaitse on vähemalt 16 A.
Elekter võib olla äärmiselt ohtlik.
Seade peab olema maandatud.
Pistikupesa ja seadme pistik peavad omavahel 
sobima.
Ärge kasutage harupesi ega pikendusjuhtmeid.
Pärast seadme paigaldamist peab pistikupesa 
olema hõlpsasti ligipääsetav, et seadet saaks 
vajaduse korral vooluvõrgust eraldada.

Toitejuhtme sooned on tähistatud eri värvidega:

Sinine NEUTRAALNE
Pruun PINGE ALL
Roheline ja kollane MAANDUS

CE-märgisega seade vastab Euroopa Ühenduse 
direktiividele 89/336/EMÜ ja 73/23/EMÜ ning 
hilisematele muudatustele.

Ärge ühendage seadet vooluvõrku ega 
lülitage seda sisse enne, kui paigaldamine 

on lõpetatud.
Ohutuse tagamiseks peab kuivati olema 

korralikult paigaldatud.
Kui Teil on paigaldamise kohta küsimusi, 

võtke ühendust tootja volitatud 
hooldustöökojaga.

Jalgade reguleerimine
Kui seade on paigaldatud, seadke see jalgu 
reguleerides rõhtsaks.
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Ventilatsioon
Ruumis, kuhu trummelkuivati on paigaldatud, peab olema piisav ventilatsioon, mis 
takistab teiste kütteaineid kasutavate seadmete ning lahtise tule tekitatud gaaside 
liikumist sellesse ruumi trummelkuivati töö ajal.
● Väljuvat õhku ei tohi suunata lõõri, mida kasutatakse vedelgaasi või teisi kütuseid 

põletavate seadmete tekitatud gaaside eemaldamiseks.
● Kontrollige regulaarselt, et õhu liikumine läbi kuivati ei ole takistatud.
● Kontrollige pärast kasutamist ebemefi ltrit ja vajaduse korral puhastage seda.
● Õhu sisse- ja väljapääsuavasid ei tohi kinni katta. Piisava õhuringluse tagamiseks 

ei tohi täita seadme põhja ning põranda vahelist vahet. Seadme ja mis tahes 
takistuste vahel peab olema vähemalt 12 mm ruumi.

● Ärge laske mingitel esemetel kuivati taha kukkuda ja sinna koguneda, sest need 
võivad õhu sisse- ja väljapääsuavad ummistada.

● ÄRGE KUNAGI paigaldage kuivatit kardinate vastu.

ÕHU SISSEPÄÄSUAVAD

ÕHU VÄLJAPÄÄSUAVAD

ÕHU VÄLJAPÄÄSUAVAD PÕHJAL



10

Juhtnupud ja märgutuled

Juhtpaneel ja märgutuled
Programmivalits – valige soovitud programm.
Toitenupp ja märgutuli – vajutage seadme sisselülitamiseks, märgutuli süttib.
Käivitusnupp START – valitud kuivatusprogrammi alustamiseks vajutage käivitus-
nupule Start. Programmi tühistamiseks vajutage 5 sekundi vältel sellele nupule.
Nupp „Delicados/Sintéticos” – vajutage õrnade esemete kuivatamisel temperatuuri 
vähendamiseks, süttib nupu kohal olev märgutuli. Seatud temperatuuri muutmiseks 
tuleb programm tühistada.
Madal temperatuur – märgutuli PÕLEB
Kõrge temperatuur – märgutuli EI PÕLE
Märgutuli „Depósito Lleno” – süttib, kui veemahuti on täis.
Märgutuli „Filtro” – süttib, kui fi lter vajab puhastamist.
Nupp „Inicio Diferido” – võimaldab kasutajal kuivatusprogrammi algust edasi lükata 
(lisainfot vaadake osast „Kasutamine” lk 15).
Näidik 
START – märgutuli vilgub, kui kuivati sisse lülitatakse, ja jääb põlema, kui kuivatus-
programm käivitub.
60’ – märgutuli süttib, kui kuivatusprogrammi lõpuni jääb vähem kui 60 minutit.
15’ – märgutuli süttib, kui kuivatusprogrammi lõpuni jääb vähem kui 15 minutit. 
Kuivatus programmi selles faasis alustab seade jahutusetappi.
STOP – märgutuli süttib, kui kuivatusprogramm on lõpule jõudnud.
6h – 6-tunnine eelprogrammitav käivitus (märgutuli hakkab vilkuma, kui taimer-
programm käivitub).
9h – 9-tunnine eelprogrammitav käivitus (märgutuli hakkab vilkuma, kui taimer-
programm käivitub).

AJA TAGASILOENDAMISE NÄIT FILTRIHOOLDUSE MÄRGUTULI (Filtro)

TOITENUPP

VEEST TÜHJENDA-
MISE MÄRGUTULI 
(Depósito Lleno)

NUPP AKRÜÜL-/
TEHISKIUST ESE-
METE KUIVATAMI-
SEKS (Delicados/
Sintéticos)

KÄIVITUS-
NUPP START

VIIVITUSEGA 
KÄIVITUSE NUPP 
(Inicio Diferido)

PROGRAMMIVALITS
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Ievads
Lūdzam uzmanīgi izlasīt šo instrukciju un 
lietot ierīci atbilstoši šai instrukcijai.
Šajā instrukcijā atradīsiet svarīgus 
norādījumus par ierīces drošu lietošanu, 
uzstādīšanu, apkopi, kā arī dažus derīgus 
padomus optimālai ierīces lietošanai.
Glabājiet visus dokumentus drošā vietā 
turpmākai uzziņai vai nākamajam ierīces 
īpašniekam.

Piegādes informācija
Pārbaudiet, vai visi zemāk nosauktie priekš-
meti ir ierīces komplektā:
● Lietošanas instrukcija
● Garantijas karte
● Enerģijas klases uzlīme

Pārbaudiet, vai 
pārvadāšanas laikā ierīce 

nav tikusi bojāta. Ja tā 
ir, sazinieties ar ražotāja 

pilnvarotu apkopes 
darbnīcu.

Augšminēto prasību 
ignorēšana var mazināt 

ierīces drošību. Ražotāja 
pilnvarotās apkopes 

darbnīcas pakalpojums 
var kļūt maksas, ja ierīces 

darbības traucējumus 
izraisījusi ierīces 

nepareiza lietošana.

Ierīces izpakošana
Izpakojiet ierīci tās uzstādīšanas vietas tuvumā.

1. Uzmanīgi pārgrieziet iepakojuma pamatni un vienu 
stūri.

2. Noņemiet polietilēna plēvi un izceliet žāvētāju no 
polistirola pamatnes.

Iznīciniet iepakojuma materiālu 
saskaņā ar pastāvošajiem nolikumiem. 

Pārliecinieties, ka iepakojums nav 
pieejams bērniem, jo tas var būt 

potenciālu bīstamu situāciju izraisītājs.
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Uzstādīšana

Ražotāja pilnvarotās 
apkopes darbnīcas 

pakalpojums var kļūt 
maksas, ja ierīces 

darbības traucējumus 
izraisījusi ierīces 

nepareiza uzstādīšana.

Ja tiek bojāts ierīces 
barošanas vads, 
to jānomaina pret 

līdzvērtīgu, iegādātu 
TIKAI ražotāja 

pilnvarotā apkopes 
darbnīcā. Šo darbu 
jāveic kvalifi cētam 

speciālistam.

Prasības elektrosistēmai
Trumuļtipa žāvētāji darbojas ar 230 V spriegumu, 
vienfāzes 50 Hz maiņstrāvu. Pārbaudiet, vai elek-
trodrošinātāja nomināls ir vismaz 16 A.
Elektrība var būt ārkārtīgi bīstama.
Šo ierīci jāiezemē.
Elektrotīkla kontaktligzdai un ierīces kontakt-
dakšai jābūt savstarpēji saderīgām.
Nelietojiet daudzzaru savienotājus un/vai 
pagarinātājus.
Pēc ierīces uzstādīšanas tās kontaktdakšai 
jābūt pieejamai, lai nepieciešamības gadījumā 
varētu atvienot ierīci no elektrotīkla.
Barošanas vada dzīslas ir iekrāsotas atbilstoši šim 
skaidrojumam:

Zila NEITRĀLS
Brūna ZEMSPRIEGUMA
Zaļa un dzeltena IEZEMĒJUMS

Ierīce ar CE apzīmējumu atbilst Eiropas Savienī-
bas direktīvai 89/336/EEK, 73/23/EEK un attiecī-
giem labojumiem.

Nepievienojiet ierīci 
elektrotīklam un neieslēdziet 

to, kamēr uzstādīšana nav 
pabeigta.

Jūsu personiskai drošībai šo 
ierīci ir nepieciešams pareizi 

uzstādīt.
Ja jums rodas jebkādi jautājumi 

par ierīces uzstādīšanu, 
sazinieties ar ražotāja 

pilnvarotu apkopes darbnīcu.

Kāju noregulēšana
Kad ierīce ir uzstādīta, jānoregulē tās kājas, lai 
pārliecinātos, ka ierīce ir vienādā līmenī.
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Ventilācija
Telpā, kur atrodas žāvētājs, jānodrošina atbilstoša ventilācija, lai novērstu citu ierīču 
(kuru darbībai izmanto dažādus degvielu veidus), t.sk. arī kamīnu izdalīto gāzu iekļū-
šanu šajā telpā.
● Izejošo gaisa plūsmu nedrīkst novirzīt uz dūmvadu, kurš tiek izmantots citu gāzu 

(sadedzinātas degvielas vai gāzes) novadīšanai.
● Regulāri pārbaudiet, vai gaisa plūsma caur žāvētāju nav nosprostota.
● Pēc ierīces lietošanas pārbaudiet pūku sietu un iztīriet, ja nepieciešams.
● Gaisa ieejas un izejas atveres nedrīkst nosprostot. Lai nodrošinātu atbilstošu ven-

tilāciju, nedrīkst nosprostot atstarpi starp ierīces pamatni un grīdu. Starp nospros-
tojumu un ierīci jābūt vismaz 12 mm atstarpei.

● Raugieties, lai žāvētāja aizmugurē nenokristu (un nesavāktos) kādi priekšmeti, jo 
tas var nosprostot gaisa ieejas un izejas atveres.

● NEKAD neuzstādiet žāvētāju pretī aizkariem.

GAISA IEEJAS ATVERES

GAISA IZEJAS ATVERES

PAMATNES GAISA IZEJAS 
ATVERES



27

Vadības slēdži un indikatoru lampiņas

Vadības panelis un indikatoru lampiņas
Programmu slēdzis – izvēlieties nepieciešamo programmu.
On/Off (ieslēgšanas/izslēgšanas) poga un indikatora lampiņa – nospiediet, lai 
ieslēgtu, iedegsies indikatora lampiņa.
Start – nospiediet starta pogu, lai uzsāktu žāvēšanas programmu. Nospiediet uz 
5 sekundēm, lai atceltu/atiestatītu programmu.
„Delicados/Sintéticos” poga – nospiediet, lai samazinātu temperatūras līmeni 
smalkšķiedrām, virs pogas esošā indikatora lampiņa iedegsies. Lai mainītu tempera-
tūras iestatījumu, programmas rādījumu jāatiestata uz nulli.
Zema temperatūra – indikatora lampiņa ON (ieslēgta)
Augsta temperatūra – indikatora lampiņa OFF (izslēgta)
„Depósito Lleno” indikatora lampiņa – iedegas, kad ūdens tvertne ir pilna.
„Filtro” indikatora lampiņa – iedegas, kad jātīra fi ltrs.
„Inicio Diferido” poga – ļauj lietotājam aizkavēt žāvēšanas cikla uzsākšanu 
(sk. papildinformāciju nodaļā „Lietošana” 32. lpp).
Displejs 
START – kad žāvētājs ir ieslēgts, START indikatora lampiņa mirgos, kad programma 
sākas, START indikatora lampiņa iedegsies.
60’ – indikatora lampiņa iedegsies, kad ir palicis mazāk par 60 minūtēm līdz program-
mas beigām.
15’ – indikatora lampiņa iedegsies, kad ir palicis mazāk par 15 minūtēm līdz program-
mas beigām. Šajā žāvēšanas cikla posmā ierīce ieiet atdzišanas fāzē.
STOP – indikatora lampiņa iedegas, kad programma ir pabeigta.
6h – 6 stundu aizkaves starts (darbības laikā lampiņa mirgo)
9h – 9 stundu aizkaves starts (darbības laikā lampiņa mirgo)

SEKUNŽU SKAITĪ-
ŠANAS RĀDĪJUMS

FILTRA APKOPES 
INDIKATORA LAMPIŅA

IESLĒGŠANAS 
/IZSLĒGŠANAS 
POGA

ŪDENS IZTUKŠO-
ŠANAS INDIKA-
TORA LAMPIŅA

AKRILA/
SINTĒTIKAS 
POGA

STARTA
POGA

STARTA 
AIZKAVES 
POGA

PROGRAMMU 
SLĒDZIS




